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ABSTRACT 

Tolkappiyam refers to the nature of language assimilation in two ways. One: The letter 
that stands at the end of the word and the first letter of the word that follows it indicate 
the assimilation nature of language in the grammar of writing. It is the assimilation of 
letters. Two: Sollathikaram’s etchaviyal defines the nature of language assimilation as 
four types. It explains the object structure in verse. This article explains the structure of 
linguistic activity based on this grammar point of view; the way the nature of the 
language assimilation in bharathiyar's poems is fitted; a separate language in which a 
word stands alone to form a structure of meaning through the grouping and division of 
words; continuous speech, where words rhyme with each other; visual descriptive 
material that constructs the poem; and an interesting position where a word stands 
before the word that follows it and makes a meaningful connection. 
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முன்னுரை 

ஓர் உயிர்க்குைில் இரட்டித்து உயிர்சநடில் ஆகிைது (அ+அ= ஆ). உயிர் எழுத்துகளும் சமய் 
எழுத்துகளும் புணர்ந்து உயிர்சமய் எழுத்துகள் ஆகின்ைை (க்+அ= க, க்+ஆ= கா). அறெகள் புணர்ந்து 
சொல்றைத் தருகின்ைை (பாப்+பா பாட்+டு, குயில் பாட்+டு, கண்+ணன் பாட்+டு, பாஞ்+ொ+ைி ெப+தம்). 
ஒவ்சவாரு சொல்லும் மற்சைாரு சொல்கைாடு இறணந்து ஒரு சதாடறர அறமத்துத் தருகின்ைை 
வாக்கியத்தில் இடம்சபற்றுள்ள சொற்களின் இறயபு உைறவத் சதால்காப்பியர் “சமாழி புணர்இயல்பு” 
எை விளக்குகிைார். சதால்காப்பியத்றதத் சதாடர்ந்து கதான்ைிய இைக்கண நூல்கள் “சபாருள்ககாள்” 
என்று இைக்கணம் வகுத்துள்ளை. தைிகய சபாருள் உணர்த்தும் சொல், சதாடரில் புறணயும் 
முறையில், ஒருசொல் மற்சைாரு சொல்லுடன் சகாள்ளும் உைவு மட்டும் அல்ைாமல் அந்த சதாடரில் 
உள்ள அறைத்துச் சொற்களும் ஒழுங்குபட்ட உைறவயும் சகாண்டு இயங்குவறத அைியமுடிகிைது. 

"கண்ணன் தீராதவிறளயாட்டுப் பிள்றள" 

"விறளயாட்டுப் பிள்றள கண்ணன்" 

"தீராத விறளயாட்டுப் பிள்றள கண்ணன்" 

இவ்வாக்கியத்தில் “தீராத" என்பது பண்பு உணர்த்தும் அறடசமாழியாக நிற்பதால் மாைாமல் 
நிற்கிைது (Nachinarkiniyar, 2009). இதுகபான்று மாற்ைி அறமக்காமல் சொல் நின்ை இடத்திைிருந்கத சதாடர் 
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முழுவதும் உள்ள சொற்ககளாடு உைவு சகாண்டுள்ளது. இவ்வாறு சதாடர் முழுவதும் உள்ள 
சொற்களும் உைவு சகாண்டு இயங்குகிைது. எழுவாய், செயப்படுசபாருள், பயைிறை என்ை அறமப்புடன் 
அந்த சொற்களின் உைவுமுறை இயங்குகின்ைை. 

 
மதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் 

“நிரல்நிறை சுண்ணம் அடிமைி சமாழிமாற்று 

அறவ நான்கு என்ப சமாழி புணர் இயல்பு” 

மற்றுமுள்ள இைக்கணங்கள் குைிப்பிடும் சபாருள்ககாளும் “மாற்ைிைக்கணக் ககாட்பாட்டிற்கு 
ஆணிகவர்” தமிழில் இருப்பறத சமாழியியல் அைிஞர்கள் எடுத்துக் காட்டுகின்ைைர் ஒரு சதாடரில் 
இடம் சபற்றுள்ள சொல், சதாடரில் உள்ள கவறு ஒரு சொல்கைாடு புணரும் உைவுமுறை “சமாழி 
புணர் இயல்பு” எைப்பர் (Nachinarkiniyar, 2009). சொல் என்பது சபயரும் விறையும் ஆகும். இறடயும் 
உரியும் அவற்றைச் ொர்ந்கத இயங்குகவறதத் சதால்காப்பியம் வகுத்துக் காட்டுகிைது (Bharathiyar, 2005). 
சபயர்ச்சொல் விறைச் சொல்றை அவாவி நின்று சபாருள்சகாள்ளச் செய்வதும், விறைச்சொல் 
சபயர்ச்சொல்கைாடு சகாள்ளும் புணர்வு முறையும் சபாருள் விளக்கம் சகாள்ளச் செய்கிைது. 

சொற்களின் புணர்ச்ெி என்பது சொற்களின் இறணவில் ஏற்படுகின்ை மாற்ைமும் 
மாற்ைமின்றமயும் என்பறத விளக்கும் இைக்கணமாகும். சதாடரில் சொற்களின் இடம் மாறுபடும்கபாது 
சபாருள் கவறுபடுகிைது. சபாருள் கவறுபடும் முறையில் அச்சொற்களுக்கு இறடயில் உள்ள உைவு 
சபாருளற்றுப் கபாகிைது (Arangan, 2014). 

 
 ாற்றிலக்கணம் 

செய்யுளில் இடம்சபற்றுள்ள சொற்கறள அதன் அறமவிடத்திைிருந்து முன்னும் பின்னுமாக 
மாற்ைி அறமக்கும் முறையில் கவிஞர் உணர்த்தும் சபாருறள அைிய முடிகிைது. கவிறத சமாழியின் 
அகப்புை வடிவங்கள், அகப்புை சபாருள் கட்டறமப்பு, சொல்கதர்வு, சொற்களின் வசீ்சு, விறளயும் பயன் 
ஆகியறவ பாரதியின் கவிறதகளில் இருந்து எடுத்து விளக்கப்படுகின்ைை. புறதநிறை வடிவில் 
உணரும் சபாருள், உணர்த்தும் சபாருள் எந்த சொல்ைிறை அடிப்பறடயாகக் சகாண்டு பிைக்கிைது 
என்பதும் புைநிறைத் சதாடரும் புறதநிறை சதாடர்களின் மாற்ைமும்ஆராயப்படுகின்ைை. 

தைிச் சொல்ைின்சபாருள் சதாடரில் சதாடர் உணர்த்தும் சபாருளின் சபாருண்றமக் கூறுகளாகி 
இறணகின்ைை. சதாடர் சபாருள் உணர்த்தும் முறையில் புைநிறையாகவும் புறதநிறையாகவும் 
இயங்குவறத மாற்ைிைக்கணத்றதக் சகாண்டு இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்படுகிைது. 

 
கட்டுதரயின் எல்தல வதரயதற 

பாரதியின் கவிறதகளில் “சமாழி புணர் இயல்பு” மாற்ைிைக்கணப் பார்றவ என்னும் 
தறைப்பிறைக் சகாண்டுள்ள இக்கட்டுறர பாரதியாரின் கவிறதகளில் நந்தைாைா, அக்ைி குஞ்சு, 
அன்றைறய கவண்டுதல் ஆகிய மூன்று கவிறதகளின் கவிசமாழிகறள விளக்குகின்ைது. 

 
இலக்கண விளக்கம் ம ாழிபுணர் இயல 

"தைிசமாழி ெமய ஆற்ைைால் தைித்தும் 

சதாடர்சமாழி அவாய்நிறை தகுதி அண்றமயில் 

சதாறகநிறை சதாகாநிறை ஆயிரு வறகயில் 

சதாடர்ந்தும் சபாருறளத் கதாற்றுவித்தல் இயல்கப 
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என்று இைக்கண விளக்கம் குைிப்பிடுகிைது (Nachinarkiniyar, 2009; Thamotharampillai, 2005). 

 
தனிம ாழி 

தைிசமாழி ெமய ஆற்ைைால் தைித்துவம் சபறுகிைது. காைம் கதாறும் மாைாமல் வழங்கிவரும் 
சபாருண்றமயால் நிறைகபறு சபற்றுவிடுகிைது. அம்மா, அப்பா, தாய், தந்றத, அண்ணன், தங்றக 
கபான்ை உைவு முறை சொற்கள். 

 
மதாடர்ம ாழி-அவாய்நிதல 

ஒரு சொல் தன் சபாருறள விளக்குவதற்கு மற்சைாரு சொல்றை அவாவி நிற்ைல் “காறை 
எழுந்தவுடன் படிப்பு” இவ்வாக்கியத்தில் காறை என்ை சொல் எழுந்தவுடன் என்ை சொல்றையும்; 
எழுந்தவுடன் என்ை சொல்; படிப்பு என்ை சொல்றையும் அவாவி நின்று வாக்கியத்தின் சபாருறள 
முழுறம சபைச் செய்கின்ைது. இவ்வாக்கியத்தின் சொற்கள் ஒர் அறமப்பு நிறையில் செயல்பட்டுப் 
சபாருள் உணர்த்துகின்ைை. சொற்களின் அறமப்பு நிறைறய மாற்ைிைால் சபாருள் ெிறதவு 
ஏற்படுகிைது. 

 
ம ாற்களின் தகுதி 

ஒரு சொல் மற்சைாரு சொல்கைாடு தழுவும் தகுதி உறடயதாதல். "சவள்ளிப் பைிமறையின் 
மீதுைாவுகவாம்" இவ்வடியில் இடம்சபற்றுள்ள சொற்கறள இடம் மாற்ைிப் சபாருத்தும் நிறையில், 
சொற்கள் தங்களுக்கு உரிய சபாருள் இறணப்றபப் சபை முடியாமல் தங்களுக்கு உரிய தகுதிறய 
இழந்துவிடுகிைது. 

 
ம ாழியின் அண்த  நிதல 

 வாக்கியத்தில் இடம் சபறும் சொற்கறள இறடயடீு இன்ைி கூறுதல் கவண்டும். கதறவயற்ை 
இறடயடீும் இறடசவளியும் சபாருள் ெிறதறவ ஏற்படுத்திவிடும். 

 
பாடல் 

"காக்றகச் ெிைகிைிகை நந்தைாைா - நின்ைன் 

கரியநிைம் கதான்றுறதகய நந்தைாைா. 

பார்க்கும் மரங்கசளல்ைாம் நந்தைாைா - நின்ைன் 

பச்றெ நிைம் கதான்றுறதகய நந்தைாைா. 

ககட்கும் ஒைியிசைல்ைாம் நந்தைாைா - நின்ைன் 

கீதம் இறெக்குதடா நந்தைாைா 

தீக்குள் விரறைறவத்தால் நந்தைாைா - நின்றைத் 

தீண்டும்இன்பம் கதான்றுதடா நந்தைாைா" 

இப்பாடல் ஏழு ெீர்கறளக் சகாண்ட நான்கடிப் பாடைாக இடம்சபற்றுள்ளது (Bharathiyar, 2005). 
முதல்அடியில் ஆகாயமும், இரண்டாவது அடியில் நிைமும் நீரும், மூன்ைாவது அடியில் காற்றும், 
நான்காவது அடியில் சநருப்பும் உணரும் வறகயில் அறமத்துள்ளார். 
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முதலடியின் மபாருண்த  
ஒரு சபாருளில் இருந்து சவளிப்படும் இரண்டு சபயர்ச் சொற்களும் விறைறயத் தழுவி 

பண்பில் இறணந்து முழுறம ஆகிைது. “ஏ”காரம் எச்ெமாகி புறதநிறை வடிவில் புணர்கிைது.  
புறதநிறை வடிவில் காக்றக ெிைகின் நிைம் சவளிப்படுத்தப்படுகிைது. விளக்கும் சபாருளால் ொன்று 
சபாருள் புறதநிறை வடிவில் உணரப்படுகிைது. ஒவ்சவாரு அடியிலும் முதல் சதாடறர எச்ெ வடிவில் 
நிறுத்தியதற்குக் காரணம்; கவிஞர் தன் யூகத்தின் அடிப்பறடயில் வாெகர் அைிந்திருப்பார் என்று 
கருதியதும், கவிறதயின் அழகியறை கநாக்கியும், வாெகரின் அைியும் ஆவறையும் கதடறையும் 
தூண்டும் கநாக்குடனும், கவிறதயின் கட்டறமப்றப உறுதிபடுத்தும் கநாக்கிலும் அறமத்திருக்கிைார் 
கவிஞர். கமலும் பரம்சபாருளுக்கு உயிர் சபாருறள ஒப்பிடுதல் ஆகாது என்பதைாலும் முதல் சதாடர் 
குறைவுபட சதாறகநிறை வடிவில் உணர்த்தி இருக்கிைார். 

கவிஞர் கநரடியாக காட்ெிக்கும் விளக்கப் சபாருளுக்கும் உள்ள சதாடர்றப விளக்குகிைார். 
கவிஞரின் றக வண்ணத்தில் காட்ெியும் விளக்கப் சபாருளும் இரண்டைக் கைந்து ஒன்ைாகி விடுகிைது. 
நின்ைன் என்ை சொல்றை நந்தைாைா என்ை சபயர்ச்சொல்ைின் பதிலீட்டுச் சொல்ைாகப் 
பயன்படுத்துகிைார். நின்ைன் என்ை சொல் உந்தன், உன்னுறடய என்ை சபாருண்றமக் கூறு உறடறமப் 
சபாருறளயும் உரிறமப் சபாருறளயும் கட்டறமத்து உணர்த்துகிைது. நின்ைன் என்ை பதிலீட்டுச் சொல் 
பாடைின் மூன்று அடிகளில் பயின்று வந்து இகத சபாருள் கட்டறமப்றபத் தருகிைது.  

உன்னுறடய கரியநிைம் கதான்றுகிைது. உன்னுறடய பச்றெநிைம் கதான்றுகிைது. உந்தன் கீதம் 
இறெக்கிைது. 

இச்சொல் முன்ைிறையில் சபாருள் உணர்த்தி முதல் சதாடருக்கும் இரண்டாம் சதாடருக்கும் 
இறணப்புச் சொல்ைாகவும் செயல்பட்டுப் சபாருள் சதாடர்றப ஏற்படுத்திவிடுகிைது. எல்ைாம் என்ை 
சொல் சதாகுதிப் சபாருறளக் குைிக்கிைது. 

“தீக்குள் விரறை றவத்தால் நந்தைாைா- நின்றைத்  

தீண்டுமின்பம் கதான்றுதடா நந்தைாைா” 

தீ என்பது சுடும் என்ை விறைக்கூறைக் சகாண்டுள்ளறத எல்ைாரும் அைிந்த நிறையில் 
சதாடரின் சபாருள் புறதநிறை வடிவில் உள்ளறத அைிகிகைாம் (Nachinarkiniyar, 2009). ஆைால் மற்ை 
மூன்று அடிகளுக்கும் பாடுசபாருளால் காட்ெியின் வடிவத்றதப் சபறுவறதப் கபாை இவ்வடிக்கும் 
பாடுசபாருளால் கட்டறமப்றபக் சகாண்டு தீ சுடும் சபாருறள உறடயது என்பறதப் சபை 
முடியவில்றை. ஏசைைில் பரம்சபாருள் நீங்காத கபரின்பப் சபரு நிறைறய அளிக்க வல்ைதாகும். 
தீயின் இயல்பும் பரம்சபாருளின் நீங்காத கபரின்பமும் எதிசரதிர் நிறையில் சபாருள் கட்டறமப்றப 
உறடயைவாகும். இவற்றைக் கவிஞன் தன் கவிசமாழியில் ஒன்றுகூட்டி சவற்ைி சபறுவகதாடு; 
கவிறதயில் சுறவறயக்கூட்டி பரம்சபாருறள உணரச் செய்துவிடுகிைான். "தீக்குள் விரறை றவத்தால்" 
என்ை அடியின் சதாடக்கம் வாெகனுக்கு எதிர்பார்ப்றபத் தூண்டச்செய்து கபரின்ப நிறைறய 
அனுபவிக்கச் செய்துவிடுகிைது. 

 
காட் ி விளக்கப்மபாருளில் உளவியல் 

“கநாக்குவ எல்ைாம் அறவகய கபாைல்” என்ை அவத்றத பாரதிக்கு எப்கபாது ஏற்பட்டிருக்கும்? 
கண்ணறைப் பார்த்துப் பார்த்து, நிறைந்து நிறைந்து, அணுஅணுவாய் அனுபவித்து அனுபவித்து 
மூழ்கியதில் விறளந்த சபாருளாக இந்தப்பாடல் கதான்ைியுள்ளது. அதைால்தான் பார்க்கும் 
காட்ெியிலும், ககட்கும் ஒைியிலும், தீறயத் தீண்டும் நிறையிலும் பரம்சபாருளின் கீதம் ககட்கிைான், 
உணர்கிைான், காணுகிைான். தீராத விறளயாட்டுப் பிள்றளயாகிய கண்ணுக்குத் தீண்டுவது மிகவும் 
பிடிக்கும் என்பதால் பாரதியும் தீக்குள் விரறை றவத்துப் பரம்சபாருறளத் தீண்டுகிைான். 
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ம ாழி புணர் இயல்பு தனிம ாழி 

“எல்ைாச் சொல்லும் சபாருள் குைித்தைகவ”  

எந்த ஒரு சொல்லும் அது சகாண்டுள்ள சபாருளிைால் நிறைகபறு அறடகிைது. ஒவ்சவாரு 
சொல்லும் தைித்தன்றம வாய்ந்த சபாருறளக் சகாண்டுள்ளது (Ilampuranar, 2009). பாடைில் வரும் 
நந்தைாைா என்ை சொல் "நந்தன் வளர்த்த மககை" என்ை சபாருறளச் ெமய ஆற்ைைால் தைித்துவம் 
சபற்றுப் சபாருள் விளக்கம் செய்கிைது. இச்சொல்ைின் சபாருள் காைந்கதாறும் மாைாமல் ஒகர 
சபாருறளக் சகாண்டு நிறைகபறு அறடந்துள்ளது. 

 
மதாடர்ம ாழி 

அவாய்நிறை, தகுதி, அண்றம நிறை, சதாறகநிறை, சதாகாநிறைசபாருண்றமக் கூறுகறளக் 
சகாண்டு சொற்களுக்கு இறடகய ஆை புணர்வு செயல்பாட்றட நிகழ்த்துகிைது. 

 
அவாய் நிதல 

“ெிைகு” என்ை சொல் ெிைகிைிகை என்று மாற்ைமறடந்து அடுத்த சொல்றையும் சபாருறளயும் 
அவாவி நிற்கிைது. மரங்கள் என்ை சொல் மரங்கறளசயல்ைாம் என்று மாற்ைமறடந்து, அடுத்து வரும் 
சொல்றையும் சபாருறளயும் அவாவி நிற்கிைது. இவ்வாகை ஒைி-ஒைியிசைல்ைாம், விரல்--விரறை 
றவத்தால், கதான்ைல்---கதான்றுறதகய, பார்க்கும், தீண்டும் கபான்ை சொற்களில் அவாய் நிறை 
எளிதில் அைியும் நிறையில் இடம்சபற்றுள்ளை. 

 
தகுதி 

சமாழிப் புணரியல் இயல்பில் ஒரு சொல் மற்சைாரு சொல்றை அவாவி நிற்பதற்கு உரிய 
தகுதிறயப் சபற்ைிருத்தல் கவண்டும். சபயர்ச்சொற்கள் எச்ெமாகி கவசைாரு சொல்றை அவாவி 
சமாழிப்புணர்றவ ஏற்படுத்துகின்ைை. இச்சொற் புணர்வு ஒரு ஒழுங்குபட்ட வடிவில் நிகழ்கின்ைை. 

 
காக்தக  ிறகினிமல நந்தலாலா 

இத்சதாடரில் உள்ள சொற்கள் ஒரு வறரயறுத்த நிறையில் இயங்குகின்ைை. இச்சொற்கறள 
மாற்ைி அறமத்தால் வழுத்சதாடராகி சபாருள் ெிறதறவ ஏற்படுத்திவிடுகின்ைை. “ெிைகிைிகை 
நந்தைாைா காக்றக”, “நந்தைாைா காக்றக ெிைகிைிகை”, “நந்தைாைா ெிைகிைிகை காக்றக” இவற்ைில் 
எந்த சதாடரும் சமாழிப்புணர்கவாடு அறமயவில்றை என்பறத அைியமுடிகிைது. 

 
அண்த  நிதல 

ஒரு அடியில் உள்ள இரண்டு சதாடர்களிலும் சொற்கள் இறடயடீு இன்ைி சதாடர்ந்து புணர்றவ 
ஏற்படுத்தி சதாடறர முழுறமசபைச் செய்கிைது. 1-3, 4-7, 8-11, 12-14, 15-17, 18-21, 22-24, 25-28. 

 
மதாதகநிதல 

சதாறக என்பது கவற்றுறம உருபுகள் சதாக்கி நிற்பறதக் குைிக்கும். இப்பாடைில் புறதநிறை 
வடிவில் விளக்கப்பட்டுள்ள செய்திகறளத் சதாறகநிறையாக அைியைாம். ஒவ்சவாரு அடியிலும் 
முதல் சதாடர் சதாறகயாக அறமந்திருப்பறதக் காணைாம். “காக்றக ெிைகிைிகை” “பார்க்கும் 
மரங்கசளல்ைாம்” “ககட்கும் ஒளியில் எல்ைாம்” “தீக்குள் விரறை றவத்தால்”. இத்சதாடர்கள் 
முழுறமசபைாமல் சதாக்கி நிற்பதைால் இது சதாறகநிறைத்சதாடர் ஆகும். 



Vol. 4 Iss. S-11 Year 2022 A. Ramesh / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1117 
 

 Int. Res. J. Tamil, 120-127 | 125  

மதாகாநிதல 

கவற்றுறம உருபுகள் சவளிப்பறடயாக வருவை சதாகாநிறைத் சதாடர் ஆகும். பாடைின் 
ஒவ்சவாரு அடியிலும் இரண்டாம் சதாடர் சதாகாநிறைத் சதாடராக. அறமந்துள்ளது. “நின்ைன் கரிய 
நிைம் கதான்றுறதகய நந்தைாைா”, “நின்ைன் பச்றெநிைம் கதான்றுறதகய நந்தைாைா”, “நின்ைன் கீதம் 
இறெக்குதடா நந்தைாைா”, “நின்றைத் தீண்டும் இன்பம் கதான்றுதடா நந்தைாைா” இத்சதாடர்கள் 
சபாருறள உணர்த்தும் முழுத்சதாடர்களாக இடம்சபற்ைிருக்கின்ைை (Senavaraiyar, 2006). 

 
அன்தனதய மவண்டுதல் 

“எண்ணிய முடிதல் கவண்டும் நல்ைகவ எண்ணல் கவண்டும் 

திண்ணிய சநஞ்ெம்கவண்டும் சதளிந்த நல்ைைிவு கவண்டும் 

பண்ணிய பாவம் எல்ைாம் பரிதிமுன் பைிகய கபாை 

நண்ணியநின்முன் இங்கு நெித்திடல் கவண்டும் அன்ைாய்” 

இக்கவிறதயின் ஒவ்சவாரு அடியும் ஆறு ெீர்கறளக் சகாண்ட நான்கடிப் பாடைாகப் பாடப் 
சபற்றுள்ளது (Bharathiyar, 2005). ஒவ்சவாரு அடியின் முதல் சொல்லும் சபயசரச்ெங்களாக 
அறமந்துள்ளை. எண்ணிய, திண்ணிய, பண்ணிய, நண்ணிய. இச்சொற்கள் சபயர்ச்சொற்கறள அவாவி 
நின்று, விறைமுற்றைத் தழுவி நிறைவு சபறுகிைது. 
 
வாக்கியம் 

எண்ணிய முடிதல் கவண்டும். 

நல்ைகவ எண்ணல் கவண்டும். 

திண்ணிய சநஞ்ெம் கவண்டும். 

சதளிந்த நல்ைைிவு கவண்டும். 
 
மபயர்ச்ம ாற்கள் 

முடிதல், எண்ணல், சநஞ்ெம், நல்ைைிவு. 

மபயரதட 

நல்ை, நல், திண்ணிய, நண்ணிய இச்சொற்கள் எல்ைாம் அறடசமாழி சொற்களாக 
இடம்சபற்றுள்ளை.  

உவத  

“பரிதிமுன் பைிகய கபாை” என்ை ஒர் உவறமமட்டும் இடம் சபற்றுள்ளது. 
உவம யம் 

“பண்ணிய பாவசமல்ைாம்நெித்திடல் கவண்டும்” என்பது உவகமயம் ஆகும். இது உவறமக்கு 
முன்னும் பின்னுமாக அறமந்துள்ளது. இது நீங்கல் சபாருள் உறடயதாகிைது. 
 
ஏகாரம் 

‘நல்ைகவ’ என்பதில் ‘ஏ’காரம் நல்ை என்ை பண்பின் அழுத்தமாக சவளிப்பட்டுள்ளது. நல்ை என்ை 
பண்பு அல்ைறவ உள்ளை என்ை புறதநிறைப் சபாருறளயும் உணரச் செய்து, அவற்றைத் தவிர்க்க 
கவண்டும் என்னும் சபாருறளயும் சவளிப்படுத்துகிைது. திண்ணிய சநஞ்ெம் என்பது அைிவுறடய, மை 
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உறுதி உறடய, தீக்காய்வார் கபான்ை அைிவிைார்க்கு உரியதாக இங்கு சபாருள் உணர்த்தப்படுகிைது. 
இதைால் திண்ணிய சநஞ்ெம் கவண்டும் என்று வரம் ககட்கிைார் (Subramanian, 2003). 

 
அக்கினிக் குஞ்சு 

அக்கிைிக் குஞ்சொன்று கண்கடன் - அறத 

அங்சகாரு காட்டிகைார் சபாந்திறட றவத்கதன் 

சவந்து தணிந்தது காடு - தழல் 

வரீத்தில் குஞ்சென்றும் மூப்சபன்றும் உண்கடா? 

தத்தரிகிட தத்தரிகிட தித்கதாம்  (Bharathiyar, 2005) 

 
பாடலடி இன் விதன நிறுத்தங்கள் 

சொற்களில் பிறணநிறுத்தம் உண்டு அது கநரறெ நிறரயறெ எைப்படுகிைது. பிறண 
நிறுத்தங்கள் என்பறவ ெீருக்கும் அடிக்கும் இறடப்பட்ட நிறுத்தங்கள். இறவ பாட்டிற்கு இயல்பாை 
ஓட்டத்றதத் தருகிைது என்பர் செ.றவ. ெண்முகம் (கவிறத சமாழி.) 

அக்கிைிக் குஞ்சொன்று /கண்கடன்/ - அறத 

ஆங்சகாரு/ காட்டிகைார்/ சபாந்திறட றவத்கதன்/ 

சவந்து தணிந்தது/ காடு/ - தழல் 

வரீத்தில் / குஞ்சென்றும் / மூப்சபன்றும் / உண்கடா? 

தத்தரிகிட /தத்தரிகிட/ தித்கதாம். (2+1-1), (1+1+2), (2+1-1), ((-1)2+1+1+1), (1+1+1). 

 
ம ாழிவழிச் ம யல் 

கண்கடன், றவத்கதன், சவந்து தணிந்தது ஆகிய சொற்கள் சமாழிவழிச் செயறை 
நிகழ்த்துகின்ைை. கண்கடன் வரீத்தில் குஞ்சென்றும் மூப்சபன்றும் உண்கடா? என்பது சதரிவித்ததுடன் 
காணுதல் ஆகிய செயல் நிகழ்றவ நிகழ்த்தி இருப்பறதயும் உணர்த்துகிைது. றவத்கதன் என்பது 
சதரிவித்ததுடன் றவத்தல் ஆகிய செயல் நிகழ்வு நிகழ்ந்திருப்பறதயும் உணர்த்துகிைது. சவந்து 
தணிந்தது என்பது அழிதைாகிய செயல் நிகழ்றவ சவளிப்படுத்துகிைது. 

 
முடிவுதர 

பாரதியாரின் கவிறதகளில் காக்றகச் ெிைகிைிகை, அன்றைறய கவண்டுதல், அக்கிைிக்குஞ்சு 
ஆகிய மூன்று கவிறதகள் கட்டுறரக்கு உரிய ஆய்வுப் சபாருளாக எடுத்துக் சகாள்ளப்பட்டுள்ளை. 
காக்றகச் ெிைகிைிகை என்ை பாடல் இக்கட்டுறரயில் விரிவாக ஆய்வு கமற்சகாள்ளப்பட்டது. மற்ை இரு 
பாடல்களிலும் 'விரிவு அஞ்ெி' சமாழி புணர் இயல்புக்கு உரிய ெிைசபாருண்றமக் கூறுகள் மட்டுகம 
விளக்கப்பட்டுள்ளை. தைித்துப் சபாருள் உணர்த்தும் சொற்கள் சதாடரில் இறணயும்கபாது கூட்டுப் 
சபாருளாக மாற்ைம் அறடவறத இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. அறெகளின் புணர்வில் 
உருவாகும் சொற்கள், அறவ சகாண்டுள்ள சபாருள்களால் நிறைகபறு அறடகின்ைை. ஒரு சதாடரின் 
செயல்பாடும் அத்சதாடர் சகாண்டுள்ள சொற்களின் புணர்விைால் நறடசபறுகிைது. ஒரு சதாடரின் 
சபாருள் கட்டறமப்பு வறரயறை செய்யப்பட்ட அறமப்கபாடு இயங்குகிைது என்பறதயும்,அத்சதாடர் 
சொற்கறள மாற்ைி அறமப்பதால் சபாருள் ெிறதவு ஏற்பட்டு பயைற்றுப் கபாவறதயும் இக்கட்டுறரயில் 
விளக்கப் சபற்றுள்ளை.இைக்கண விளக்கம் சமாழி புணர் இயல்கப கூறும் தைிசமாழி சபாருள் 
கட்டறமப்பு, சதாடர் சமாழியில் ஒரு சொல் மற்சைாரு சொல்றை அவாவி நிற்கும் அவாய்நிறை, 
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சொல் புணர்ச்ெிக்கு உரிய தகுதி சபற்ைிருத்தல், சொற்கள் சதாடர்ந்து அறமயும் அண்றமநிறை, 
புறதநிறை வடிவில் சதாக்கி நிற்கும் சதாறகநிறை, சவளிப்பறடயாகப் சபாருள் உணர்த்தும் 
சதாகாநிறை ஆகிய சபாருண்றம கூறுகறள பாரதியாரின் கவிறதயில் பயின்று வந்துள்ளை என்பது 
இக்கட்டுறரயில் விளக்கப் சபற்றுள்ளை.தீக்குள் விரறை றவத்தால் என்ை பாடைடியின் சபாருள் 
கட்டறமப்பு மற்ை பாடல் அடிகளின் சபாருள் கட்டறமப்கபாடு மாறுபட்டுள்ளது என்பது 
இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. கநாக்குவ எல்ைாம் அறவகய கபாைல் என்ை அவத்றதறயப் 
சபற்ை நிறையில் பாரதியார் காக்றக ெிைகிைிகை என்ை பாடறைப் பறடத்திருக்க கவண்டும் என்ை 
உளவியல் இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. பயைாளி பாடறைப் படித்து பயன் சகாள்ளும்கபாது 
சமாழி புணர் இயல்பால் ஏற்படும் பிறண நிறுத்தங்கறள அக்ைி குஞ்சு என்ை கவிறதயின் வாயிைாக 
விளக்கப்சபற்றுள்ளது. சமாழிவழிச் செயைால் அைியப்படும் சபாருண்றமக் கூறுகளும் விளக்கப் 
சபற்றுள்ளை. 'அன்றைறய கவண்டுதல்' என்ை கவிறதயில் இடம் சபற்றுள்சதாடர்கள், உவறம 
கட்டறமப்பு, உவகமயத்தின் சபாருள் விளக்கம் ஆகியறவ விளக்கப்பட்டுள்ளை. 
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